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《新文学的先驱》

内容概要

《新文学的先驱：欧化白话文在近代的发生、演变和影响》通过对大量历史资料的发掘、比对，通过
对语言场域等语言学理论的出色运用，成功揭示了早在19世纪的西方传教士手里就已出现属于现代汉
语范畴和新文学形态的文本作品，在其创作和翻译的中文著作里（尤其是汉译《圣经》），欧化白话
文的规范、面貌得以确立、呈现，且对后来的文字改革和白话文运动，对中国新文学产生重要影响。
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《新文学的先驱》

作者简介

袁进，复旦大学中文系教授，博士生导师，主要研究中国近代、现代文学。现为中国近代文学学会副
会长、小说分会会长。著有《张恨水评传》、《小说奇才张恨水传》、《中国小说的近代变革》、《
中国文学观念的近代变革》、《鸳鸯蝴蝶派》、《近代文学的突围》、《上海文学通史》近代编、《
中国文学的近代变革》等，主编《上海近代文学史》、《鸳鸯蝴蝶派散文大系》等。
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书籍目录
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第一章 近代欧化白话文的历史渊源
第一节 古代文言文和白话文的互相对立与渗透
第二节 晚明清初新出现的语言欧化现象
第二章 近代欧化白话文的发生
第一节 新教传教士用白话和欧化的原因
第二节 传教士和汉语罗马化
第三节 传教士事业与白话语言运动
第三章 西方传教士带来的汉语语言变化
第一节 “官话”工具书的编撰和拉丁语法的介入
第二节 从对古白话的改写看欧化
第三节 翻译与欧化
第四节 “生新”：新词的创造与传播
第五节　新的腔调
第四章 西方传教士带来的汉语文学变革
第一节　传播媒介的变革
第二节　诗歌的欧化
第三节 散文的变革
第四节 新小说的崛起
第五节 新剧和新型儿童文学的问世
第五章 西方传教士欧化白话文的影响
第一节 晚清文字改革与白话文运动
第二节 从官话到国语运动
第三节 否定西方传教士影响的辨别
第四节　为什么会否定西方传教士的影响
结论
后记

Page 4



《新文学的先驱》

精彩短评

1、总觉得有些论述过于牵强。"提及"就是受到影响吗？
2、开辟新领域之作
3、我刷书真是越来越快了⋯⋯
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